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Abstract. This paper is devoted to studying intralingual connection between the novel text and its film
adaptation: explication means of an emotional condition of the main character of the novel Perfume: The Story of a
Murderer (Patrick Siiskind. Das Parfum. Die Geschichte eines Morders) by P. Suskind and its German-language
version with the same name directed by Tom Tykwer are analyzed. The object of the research is the verbal and non-
verbal means of emotion explication associated with the implementation of the ‘smell’ concept that is a basic one in
this novel. As a result of a comparative analysis of the novel fragments and the corresponding film action, it is
established that when the film version is created, the original literary text is transformed, which actualizes the
possibilities of non-verbal communication: the verbal series is supplemented with audio and visual content. It is
shown that the revealed transformations change the emotional space of the literary text: hatred, which is the
dominant of the emotional state of the main character in the novel, is replaced in the film version by positive
(tenderness, love) and unintentionally negative (sadness, regret) emotions. Cinematographic tools selected for
intralingual translation shift the focus of the character’s perception expanding and changing his psychological
portrait in the movie; positive emotions “humanize” the central character causing compassion in the viewer.
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OCOBEHHOCTH BBIPAJKEHUSI UHTPASI3BIKOBOM CBSI3N
JIMTEPATYPHOT' O IPOU3BEJAEHUSA U EI'O DKPAHU3ALIUU:
SMOIMOHAJIBHBINA ACIIEKT

Exarepuna Baagumuposna HecmauynoBa
Bonrorpanckuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCUTET, T. Bonrorpan, Poccus

Annotamus. CTaTbs MOCBAIICHA H3YUCHUIO HHTPAS3IKOBOM CBA3H XyIOKECTBEHHOI'O TEKCTa U €T0 IKpaHU3a-
UK aHAJTU3UPYIOTCS CPEICTBA IKCIIMKAIIMN SMOIIMOHAIBFHOIO COCTOSTHHS TIIABHOTO reposi pomana I1. 3rockuHaa
«ITapdromep. Uctopus omgnoro yowuiinb» (Patrick Siiskind. Das Parfum. Die Geschichte eines Mdorders) u
HEMEIKOSA3BIYHON BEPCHU OAHOMMEHHOT0 (mibMa pexxuccepa Toma TeikBepa (Tom Tykwer). OO0BeKkTOM HCCIeIO-
BaHUs BBICTYIAIOT BepOabHBIC M HeBepOaIbHBIC CPEICTBA BBIPAXKCHUS SMOIINI, KOTOPHIC B CO3HAHUH TJIABHOT'O
reposi HEM3MEHHO CBSI3aHBI C 3alaxaMu. B pesynbraTe cONoCTaBUTEIBHOrO aHaju3a (GpparMeHTOB pOMaHa H
COOTBETCTBYIOIIMX UM KHHOCIIEH YCTAHOBJICHO, YTO MPH CO3JaHUU KMHOBEPCHH IPOUCXOAUT TpaHCGhOpMaIlys
HCXOHOTO JINTEPATyPHOTO TEKCTA, aKTyaJIM3UPYIOIIAsA BO3MOKHOCTH HEBepOAIbHON KOMMYHHKAIIMU: BepOaIbHBII
PAA IOTOJHEH ayauo- U BH3YaJbHBIM colepkaHueM. [loka3aHo, YTO BBIBICHHBIC TpaHC(HOPMAIMHA U3MEHSIOT
SMOTHBHOE ITPOCTPAHCTBO XYAMKECTBEHHOTO TEKCTa: HEHABUCTH KaK JOMUHAHTA SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSTHHS IJ1aB-
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HOT'O I€pos B pOMAaHE 3aMCHACTCA B KMHOBCPCHUU ITOJOXKUTCIbHBIMU (He)I(HOCTB, J'I}O6OBB) 1 HCUHTCHCHUBHBIMHA
OTpHULATCJIbHBIMU (CKOp6L, rpycCcThb, comaneHHe) SMOLUAMH. KunorekcroBbie CcpeacTsa, I/136paHHI>Ie JJIsA
HUHTPasA3bIKOBOI'O I€EpEBOAA, CMEIIAIOT (l)OKy'C BOCHPHUATHUA IEPCOHAXKA, paCIIUPAAd U USMCHSA €TI0 TICHXOJIOT Y€ CKHM
TOpTPET B KI/IHO(l)I/IJ'H)Me; TIOJIOKUTECIIBbHBIC SMOIUU «OUCTIOBCUMBAIOT» I'CPOsI, BbI3bIBAsA COCTPAaHUC Y 3PUTECIIA.
KuarwueBble cjioBa: TEKCT, KHHOTCKCT, OMOLINH, DKpaHU3alus, TpaHC(l)OpMaLII/ISI, Bep6anLHas[ KOMMYHUKalUA,

HeBepGaJ'H)HaH KOMMYHUKal s,

Hutupoanne. Hecmaunosa E. B. OcoOeHHOCTH BBIpaskeHUS] HHTPAS3BIKOBOH CBA3H JIMTEPATYPHOTO IIPOU3BeE-
JICHHS U €T0 SKpaHHU3alMU: SMOIMOHAIBHBIN acriekT // BecTHrK Bonrorpaickoro rocynapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.
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Kuno u nuteparypa:
cnenuuKa B3aUMOCBSI3H

B smioxy mobanuzaniy 1 TEXHUYECKOTO TIPOo-
rpecca BH3yallu3allus COBPEMEHHOH KYJIBTYpEhI
cTajia OTpaKEHUEM CTPEMJICHUSI K CKOPOCTH H
MONHOTE BocHpusTH. KHHra yXomuT Ha BTOPOit
IUTaH B JIUCKYpCE Pa3BIICUCHU, €€ BBITECHSIIOT
KHHOQHUIbMBI U MeauaTeKcThl. Kunemarorpad
Y TENIeBHJICHUE CITY)KAaT HCTOYHUKAaMU OOJBIIHH-
CTBa IIUTAT, KPHUIATHIX BBIPAXKCHUU M KIIHIIE,
(YHKIIMOHUPYIOMIMX B TOBCEIHEBHON KOMMYHHU-
Karuu. COMOKOMMYHHKATHBHOE TPOCTPAHCTBO
MPEACTaBISIET COOOH CIOKHYIO CHCTEMY, B KO-
TOPOH «COXPAHSIOTCS M TPAHCIUPYIOTCS 3HAKU
KynasTypbD» [Mutsiruna, 2007, ¢. 104]. Ilpu aTom,
o cnoBaM B.A. MUTIATHHOM, KyIbTypa MposiB-
nsier ce0st Kak heHOMEH KOMMYHUKAIIUH, TI03TO-
My KUHeMaTorpad MOXeT paccMaTPUBATHCS Kak
3HAKOBas CUCTeMa, 00bEANHSIONIAS JOCTHKCHUS
MUBUJIM3AIMH C JYXOBHBIM U XYJOKECTBEHHBIM
MOTEHIIHAaJIaMH COBPEMEHHOTO COIIMYMaA.

Kunematorpad Hecer crieruduyeckyro s
STIOXH M KYIBTYPhI HATPY3KY U peanm3yer QpyHK-
MU CPEICTB MACCOBOM KoMMyHHUKanuu. KuHo-
¢uneM o0JialaeT BO3MOXXHOCTBIO a0COITIOTHO
OBJIJICBATh CO3HAHUEM IIIOJEH, TIOrpyXKas uxX B
CBOIO PeasTbHOCTB U YIIPABIIsisl UX dMoIusaMu. Ka-
4ecTBO (DMIIbMa OIMpPECNSIeTCs WHTEPIIPETaIHs-
MU BOCIIPHHUMAIOIIMX €ro CyOBEKTOB, X KOJH-
YeCTBOM M pazHooOpa3neM. DKpaHU3alus 0Co3-
HAETCS 3PUTEISIMH KaK eJTMHCTBEHHO BO3MOXKHAS
BTOpHYHas peanbHOCTh [ KympsiBuesa, 2014, c. 58].

[pou3sBenenre XynoKECTBEHHOW JIMTEPATY-
PBl U KHHO(UIIEM, CO3JJaHHBII Ha €ro OCHOBE, HE
SIBIISIIOTCS. B3aUMO3aMEHSIEMBbIMH, YTO OOBSICHSIET
BO3MOYKHOCTB 3KPaHH3AIUH JINTEPATYPHBIX MPOH3-
BEIIEGHMIA: OHA, 10 yrBepkacHuto .. CapnmkuHa,
HEOCYIIECTBIMA IPH aOCOFOTHOM Ty JIOCTH KHHO
W JTUTEPaTypbl U OECCMBICIICHHA TIPU TTOJTHOM HX
copmanennu [Cipiikud, Edpemosa, 2004, c. 30].
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CormoctaBUTENBHBIN aHAIH3 TEKCTOB JIUTE-
paTypHBIX MPOU3BEICHHUIA M CKPUIITOB KpaHH3a-
Ui Oeper CBOE HAa4yallo ¢ MOMEHTA ITOSBJICHHS
MOJTHOMETPa)KHBIX 3BYKOBBIX (DUIIBMOB, OH ILIHPO-
KO HMICTIONIb30BaJICsS KHHOBEIAMH U peKHUCCEpaMH
JUISL OCMBICIIEHUSI OCOOEHHOCTEW B3amMOJEH-
CTBHISI KHHO U JIMTEPATYPbI, IPESKIE BCEr0, 00hEK-
TUBHBIX 3aKOHOMEPHBIX TpaHChOpMaITUii JTMTepa-
TYypHOTO TIPOU3BEACHUS B MPOIIECCE U B PE3YIIb-
TaTe ero SKpaHU3aIHH.

OTOl TeMe MOCBSAIIEHO OOJNBIIOE KOJe-
CTBO MYOJHMKAIU, YTO CBUICTENBCTBYET 00 UC-
CJIEIOBATEIBCKOM MHTEpece K JIaHHOH mpooiie-
MaTuke, a MHOorue padorsl 1920-1930-x rr. Ta-
KuX TUHTBHCTOB, Kak H./[. Aromienko, A.H. T1u-
orpoBckuid, FO.H. Treiasuos, B.b. IlIki1oBckuit,
W CEroJHs HE YTPATHIIU TEOPETUYECKOM 3HAUH-
MOCTH. DKpaHHU3AIUI0, B KOTOPOH OCHOBHOM I1e-
JIBIO SIBNISIETCS CO3/IaHME DKBUBAJICHTA XYIO0XKe-
CTBEHHOI'O ITPOM3BEICHUS, IPUHATO CYUTATH OIT-
tTumanpHoi. FO.M. JlotmMaH B cBoeil pabore
«CeMuOTHKa KHO U TPOOJIEMbI KHHO? CTETHKI
MHCcall O TOM, YTO TIEPEBOJ JINTEPATYyPHOT O MPO-
W3BENICHUS Ha SI3BIK KUHO JOJDKEH OCYIIECTB-
JATHCSI C COXPAHEHHEM COJEpKaHMs, yXa U
ciosa [Jlorman, 1998]. [Ipu aToM 10 cux mop
HE CyIIeCTBYeT CHCTEMBI KPHUTEPHUEB, IMO3BOIIS-
IOIIHX TIOJTHO OXapaKTepH30BaTh OTHOIICHHS K-
paHM3AIMH U TUTEPATYPHOTO IPOU3BEICHHS KaK
MEPBOMCTOYHHUKA.

Llenr Hamiero uccieqoBaHus 3aKI0YaeT-
csl B BBISIBJIGHUH 0COOGHHOCTEH () OpMUPOBaHUS
COJlep KaTeNbHOTO TIaHa SKPaHHOTO >KBHUBA-
JIEHTa JTUTEPATYPHOrO MPOU3BENCHUS Ha MPHU-
Mepe mepenadyyd 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSHHS
riiaBHOTO Tepost pomana I1. 3rockunga «Ilap-
¢romep. Hctopus ognoro yowuiimsr» (Patrik
Siiskind. Das Parfum. Die Geschichte eines
Morders) U HEeMEIKOSI3bIYHON BEPCHHU OJHO-
UMeHHOTO QuibMa pexuccepa Toma TrikBepa
(Tom Tykwer).
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Cnenuduka BbIpaKeHHs IMOIHUM
B pomane II. 3rockunga
«Ilapdromep. UcTtopusi oxHOr0 YOMiib»

CpencrtBa BbIpaXeHHUsI SMOLHI ObIBAaIOT
JIBYX BHJIOB: BepOabHbIC M HEBepOabHbIE (JKe-
CTBI, MUMHKa, THTOHAIINH, TIay3bl, CMEX H T. 11.),
CIIOCOOHBIEC HE TONIBKO JIOMONHUTH WA YCUITUTh
CJIOBECHOE BbIpa)KEHHE IMOIIMIA, HO MHOT/IA U 3a-
MEHHTH €ro.

Bremrnee nosegenne oTpa)kaeT BHYyTpEH-
Hee YyIIeBHOE COCTOSHHME MHAWBHIA, KOTOpOE
pacro3Haercs Mo OTAEIbHBIM JIBH)XKCHUSIM PYK
Y TeMa B I€JI0M, HAKJIOHY TOJIOBBI, B3IVISILY, BBI-
paXeHHIO JINLA, THTOHAITUU U MOJTYJISILIH TOJI0-
ca. U3 atoro cnenyer, 4to cioBa, MPOU3HOCH-
MbI€ UM, BOCTIPUHUMAIOTCS JPYTUM YU4aCTHUKOM
KOMMYHHUKAllUM B COOTBETCTBHUM C TE€M, KakK
WMEHHO OHM OBIIM CKa3aHbl, a HE C TEM, 4TO
OBLTO CKa3aHo.

W3y4eHunto BHEMHMX ITPOSIBJICHUI BHYTPEH-
HEero COCTOSIHVSI WHAMBHJIA TIOCBsiIeHa (yHa-
MenTtanbHas padora [.E. Kpetinnmuna «Hepep-
OanbHas CEMUOTHKA: S3BIK TElla M €CTECTBEH-
HBIW S3BIK», B KOTOPOM BBIJEHSAETCSA NE€CATh JUC-
IUTLTH COBPEMEHHOMN HeBepOAIbHON CEMHOTHKI
[Kpeitamun, 2002, c. 22]. Hame uccienoBanue
HaXOIUTCS B pycie YeThIpeX U3 HUX, a UMEHHO:
MapaJIMHTBUCTUKY (HAYKH O 3BYKOBBIX KOJJaX He-
BepOaNTBbHOI KOMMYHUKAIINY ), KHHECHKH (HAYKH O
YKECTaxX U KECTOBBIX IBIKEHUSX ), AYCKYIIbTAI[UH
(HayKH O CIIyXOBOM BOCHPHUSTHH 3BYKOB U ayJIH-
aJbHOM TIOBEIEHUH JIIOZIEH B MpoIlecce KOMMY-
HUKAIIMW) ¥ ONb(QaKiuy (HayKH O S3bIKE 3a1aX0B,
CMBICJaX, TIepeaBaeMbIX C TIOMOIIBIO 3aIaxoB,
Y POJIH 3aI1aX0B B KOMMYHHKaI1H ). Oco0yro 3Ha-
YUMOCTh JUISl HAIIETO MCCIENOBaHUs MPHOOpe-
TaOT JOCTHXEHUS OIb(AKIIMH, TIOCKOIBKY CIIe-
nuduKa BBIpAXCHHS dMOIUN B HCCIETYEMOM
poMaHe CBsi3aHa C TE€M, YTO B Ka4yecTBE €IWH-
CTBEHHOI'O CPEACTBA BhIPAXKEHUS dMOLUHN TJaB-
HOTO repost n30paH 3amax. C MOMOIIBIO CBOETO
yHHKaIbHOro o0oHsHus JXKan-baruct ['penyii cro-
COOCH YJIOBUTB JIFO0OI 3armax, HaxOSIIIHICS TaXKe
Ha J]alIbHEM PAcCTOSIHUY, a TaKXKe Pa3odpaTh ero
B CBOEM CO3HAHWU Ha COCTABJISIONINE U CMEIIATh
¢ apyrumu apomaramu. CnoBa ans ['penys
CITMIIKOM CKYJHBI, OHU HE CITIOCOOHBI BHIPA3UTh
Jla)ke TTOJIOBHHBI €r0 SMOIIMI, 3TO MOJBIACTHO
JIUIIb apoMaTaM, B MUP KOTOPBIX MTOrPY’KEH IJ1aB-
HBI! repoil.

E.B. Hecmaunosa. OcoOEHHOCTH BBIP)KEHNS MIHTPAsI3bIKOBOK CBSI3H JIUTEPATYPHOTO IIPOM3BENCHNS 1 €10 SKpaHH3aIH

Cxo0/IcTBAa M Pa3jinyusi CPEJACTB BbIPAKEHUSI
IMONMOHAIBHOIO COCTOSTHUS
IJIABHOTO reposi B poMaHe
U ero 3KpaHu3aluu

OMOTUBHOE NMPOCTPAHCTBO TeKCTa POPMHU-
pyeTcsl epeXKMBaHUSIMHU aBTOpa M MEpCOHaXa.
UyscrBa, npunuceiBaembie [1. 310cKHHAOM Te-
POIO, SIBISIOTCS OOBEKTUBHBIMH, & YYBCTBA, MC-
MIBITHIBAEMBIE aBTOPOM U BBIpa)KaeMble UM, HO-
CAT CyOBEKTHUBHBIN Xapakrep. B KoHTekcTe Iie-
JIOTO TIPOM3BECHN SMOLIMOHATbHAS CTPYKTypa
MIEPCOHAYKEN UMEET JIMIIb OTHOCUTENIBHYIO He3a-
BUCHUMOCTb OT aBTOpa. llenocTHoe 3MOTUBHOE
coziep)KaHue Tpennoaraer o0si3aTelNbHYIO WH-
TEPIIPETALINIO MUPA YETIOBEYECKUX SMOLIUH U €T0
OLICHKY C IIO3UIMH aBTOpPA C LIEJIBIO BO3ACUCTBUS
U mpeoOpa3oBanus. B xynokecTBeHHOI HTEpa-
Type UMEET MECTO JBOIHAs IICUXOJIOTHS: TIEPCO-
Ha)ke M aBTOpa, KOTOpPbIEe HAXOJATCS B CIOXK-
HBIX OTHOIICHHUSX, 3aKIIOYAIOIIUXCA B SMOTHB-
HBIX CMBICTIaX, BKIIOUCHHBIX B CTPYKTYpy 00pa-
3a mepcoHaxka u aBTopa [babenko, Kazapwuw,
2003, c. 122]. Omoruu XKan-batucra ['penys saB-
JISIIOTCS 0CO00# TICUXUYECKOH peanbHOCThI0. Mx
COBOKYITHOCTB OTPaKaeT BHYTPEHHU I MUP reposl.

OMOITMOHATLHOM KyJIbMUHAITHEH poMaHa CTa-
HOBUTCS Ka3Hb Teposi. OMmiucanue 3Toro coObITUS
B POMaHE U BH3YyaJbHOE BOCIIPOU3BEICHUE JaH-
HOM CILIEHBI Ha 3KpaHe ABJISIOTCS SIPKUMH IpUMe-
pamu, JEMOHCTPUPYIOLIIMH CXOJICTBA U pa3IuiHs
B HMCIIOJIb30BAHUM CPEJICTB BBIPAKEHUS SMOLUH.

KomrozumpionHoe cXoncTBO 0OHAPYKUBACT-
csl B clieHe npuObITHs [peHys Ha COOCTBEHHYIO
Ka3Hb. | TaBHBIN Tepoil, HaHecs Ha ce0sl HemoB-
TOpUMBIE AyXH, COAEpKAIINe 3araxy 25 HEeBUH-
HBIX JIEBYIIEK, BHI3BIBAET Y TOJIIBI IMOIMOHAIb-
HbII BOCTOPT:

(1) Der Mann, der auf dem Richtplatz stand,
war die Unschuld in Person. Das wufSten in diesem
Moment alle. Es iiberkam sie ein miichtiges Gefiihl
von Zuneigung, von Zirtlichkeit, von toller
kindischer Verliebtheit, von Liebe zudem kleinen
Mordermann, und sie konnten, sie wollten nichts
dagegen tun. Sie liebten ihn (Stskind, S. 285) / Ueno-
BEK, CTOSIBILIMIA HA JTOOHOM MeCTe, ObLIT BOILIOMIEHHAS
HEBUHHOCTB. B TOT MOMEHT 570 3Hanu Bee. VX 3axiec-
THYJIO YYBCTBO BJI€YEHH, HEHKHOCTH, 0e3yMHOIi 1eT-
CKOI BJIIOOJIEHHOCTH, JIIOOBH K MaJICHHKOMY 3JI07IEt0,
1 OHM HE MOIJIH, HE XOTEJTH €MY COMPOTUBIATHCA. OHU
Jr06uIIH ero (310CKuH, C. 94).

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2018. Vol. 17. No. 3 191



MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

Apomart, co3nanubiii [penyem, ObUT CTONB
COBEpIIICHEH, YTO BBI3BIBAT TOJIBKO CaMbIe BO3-
BBIIICHHBIC U MCKPEHHUE YYBCTBA: HEKHOCTD,
BIIOOJICHHOCTD U, IIaBHOE, J1I000Bb. Jlekcema
Liebe, ee npousBonusie Verliebtheit, liebten, kak
Y HOMHHAIMH JIPYTHX BBICOKMX U HOKHBIX UYBCTB
Zuneigung, Zdrtlichkeit, HalpaBJIEHHO 3KCILIH-
MUPYIOT IMOLIUH TOJIIHI.

B ¢punpme nanHbIe UyBCTBA IEpeIaHbI Clie-
JYIOIIMM 00pa30M: JFOM B BOCKPECHBIX Hapsi-
Jax coOpatuch, YTOOBI YBUIETh KECTOYANTIIYFO
Ka3Hb CaMOTO yXKaCHOTO yOWHIIBI, OJHAKO CO
CJIe3aMH U C KPUKaMHU, 4TO Mepe]] HIMH HacTO-
AW aHTeN, KOTOPOTro OHKU OE3YMHO JIFOOSIT, CTa-
HOBSITCS Ha KOJIEHU. B pomaHe cka3aHo, 4TO
I'penyto gocraTodHo OBUIO HaHeCTH Ha ceOs
HEOOBIKHOBEHHBIN apoMaT, 4ToObl BBI3BATH Ta-
KOW BOCTOPT, B (PWIIBME K€ JIJISl YCHIICHUS d(-
(eKTa UCIOB3YETCsl MY3BIKAJILHOE COMPOBOXK-
JIeHHE, KOTOpOe CO3/laeT HEOJHO3HAYHBIH IMO-
IIMOHAJIBHBIN (HOH, a TAKXKE HaAYyLICHHBIN IJ1a-
TOK: I'peHyil HAHOCUT OJJHY KaIlJIO yXOB Ha Iia-
TOK U CHayaja B3MaxuBaeT UM TaK, YTOObI apo-
MaT, KOTOpBIH MOKa3aH KakK JIErKoe 30JI0TUCTOE
CBEUCHHE, Pa3BesuICs 110 BO3IYXY, 3aTE€M OTITYC-
KaeT TUIaTOK — OH JISTHT MPSMO B TOJIITY, U JTFOIH,
BJIOXHYB apOMar, 1a1aloT, Oy/ITO pa3oM JIMIITHB-
IIMCh YYBCTB, a TIOTOM TPEAAIOTCS TUIOTCKHM
yTexam.

IIepenaua conepxaHus cLeHbI Ka3HU [pe-
Hysl Ha DKpaHe, HECMOTPS Ha MHOXECTBO CXO-
KHX MOMEHTOB, CBsI3aHa C PsZOM TpaHchopma-
U, TOBITMSIBIIIMX HA N3MEHEHHE XapaKTepa, IMOo-
[MOHAJBHOTO MOTECHINAIIA TePOsl K BOCTIPUSITHS
€ro 3pUTEISIMH.

B ¢unpme I'penyit criocobeH BBI3BATH K
cebe xanocth u cocrpananue (Unschuld in
Person), 4ero Hemb3s ckazath O JIUTEPATYPHOM
IIEPCOHAXKE — ITIaBHBIM I'epoii POMaHa HCIBIThI-
BaeT TONLKO HEHABUCTH W IKENIAeT BHI3BIBATH €€
y JIIOJIeH M0 OTHOLIEHHIO K cee:

(2) Grenouille stand und ldchelte. Aber es war
in Wirklichkeit kein Léicheln, sondern ein
hipliches, zynisches Grinsen, das auf seinen
Lippen lag und das seinen ganzen Triumph und
seine ganze Verachtung widerspiegelte. Er erlebte
in diesem Augenblick den gréfiten Triumph seines
Lebens. Und er wurde ihm fiirchterlich, denn er
konnte keine Sekunde davon geniefien. Was er sich
immer ersehnt hatte, daf} ndmlich die dndern
Menschen ihn liebten, wurde ihm im Augenblick
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seines Erfolges unertrdglich, denn er selbst liebte
sie nicht, er hafite sie. Und plotzlich wufite er, dafs
er nie in der Liebe, sondern immer nur im Haf}
Befriedigung finde, im Hassen und Gehafit werden
(Siiskind, S. 289-290) / I'penyii cTOST U yiIbIOATICS.
Ho B neliCTBUTENBHOCTH HE YiIBIOKA, a rajKas, M-
HUYHASI yXMBLIKA 3MeNJIach Ha €ro rybax, orpaxas
BECh ero TpuyMd U Bce ero npe3peHue. B 3ToT mur
OH MepeXni Bennuamuii tpuymd cBoei xuznu. 1
OH yKacHyJIcsl, 0O HU CEKYH/IbI HE CMOT MM HacJia-
mutbest. To, 4ero oH BCerma Tak CTPACTHO XKeJal, a
HUMEHHO 4TOOBI €T0 JIFOOMIH IPYTHe TIOIH, B MOMEHT
ycrmexa CTajo €My HEBBIHOCHMO, MO0 OH caM He
OO MX, OH X HeHaBHeJ1. 1 BHE3aITHO OH TIOHS,
YTO HUKOTA HE HaWJET YAOBIETBOPEHUS B JIIOOBH,
HO JIMIIb B HEHABUCTH CBOEH K JIFOIAM U JIOIEH —
K cebe (3rockunm, c. 95-96).

(3) Erwolite ein Mal, nur eineinziges Mal, ins
einer wahren Existenz zur Kenntnis genommen
warden und von einem anderen Menschen eine
Antwort erhalten auf sein einziges wahres Gefiihl,
den Haf (Stiskind, S. 291) / OH x0Ten onuH pas, BCero
OJIMH-€TUHCTBEHHBIH pa3, ObITh BOCIPHHITHIM B CBOEH
HCTHHHOM CYTHU U MOJTYYUTh OT JIFOJIeH OTKIIMK Ha CBOE
eTMHCTBEHHOE HCTHHHOE YYBCTBO — HEHABHCTD (3f0C-
KUHT, . 96).

Pedpenom B onmucaHuH 3MOIMOHAIBLHOTO
coctosiHUsL [ peHyst B TEKCTE poMaHa BBICTYIAeT
WHUIIHAIBEHOE JUTS JISBKCHYECKOTO psiia ciioBo Haf3:
einhdfliches, zynisches Grinsen, er hafte sie,
im Hassen und Gehafit werden.

W3HavyansHbIM jKeNlaHueM [ penyst ObL10 110-
OUTELCS TI00BY JTIONEH, BIIOCIEACTBHN OHO IIOHM-
MaeTcs UM Kak JIO)KHOe, Ha CaMOM JieJie OH CTpe-
MUTCSI JOOUTHCSI HEHABMCTH, OJJHAKO DTO YKe He-
BO3MOXKHO, TaK KaK €ro JyXu He CIIOCOOHBI BBI-
3bIBaTh HEraTUBHBIE SMouuu. Briepsoie ['penyit
MIPOSIBIISIET U OCO3HAET eIUHCTBEHHOE YyBCTBO,
KOTOpOE OH CITOCOOCH UCTIBITHIBATH, — HEHABHCTh
(HaB). Tekcr poMaHa HACBIIIEH HEraTHBHBIMU
YyBCTBAMH TJIABHOTO TI'eposi, OMHAKO B (pHIbME
OHU 3aMEHEHBl Ha IOJIOXKHUTEIbHBIC (HEXHOCTD
(Feinheit) n mro60Bb (Liebe)) u apyrue meHee nH-
TEHCHBHBIC oTpHLaTenbHbIe (cKopOb (Kummer),
rpycth (Traurigkeit) u coxanenue (Bedauern)),
MpeACTaBICHHbIE CPEACTBAMU HeBEpOaIbHOM
KOMMYHHKAIIUH ¥ XapaKTepu3ymolue Oonbiie
BHYTpPEHHEE COCTOSHHE T'eposi, YeM ero OTHO-
HICHUE K JAPYruM JrofsM. B ¢unbem nobasnena
spKas clieHa poMaHTH4Yeckux (hanTa3uii [ penys
0 €ro NnepBoil KepTBe, Yel apomar OH BCerja
NOMHHT. ['epoii mpencTaBisieT ceds BMECTe C
JIEBYIIKOW CO CIIMBaMH: OH OepeTr ee 3a PYKY,
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E.B. Hecmaunosa. OcoOEHHOCTH BBIP)KEHNS MIHTPAsI3bIKOBOK CBSI3H JIUTEPATYPHOTO IIPOM3BENCHNS 1 €10 SKpaHH3aIH

OHa OOHMMAaeT ero W 3aTeM OHM HEXHO IeNy-
I0TCs1, HO CJIEIOM TTOKa3aHa CIIeHa, TJie OHa Mep-
TBa, a 1O 1iekaM [peHys KaTsaTcs ciae3bl — CBU-
JICTEILCTBO €ro CKOpOM U coXajeHHs 00 yTpa-
Te HE TOJIBKO apoMmara, HO M CaMOil JEBYIIKH.
Cuena BeIpakaeT xenanue [peHys Mr0OUTh U
OBITH JIIOOUMBIM. B 9TOM HCKpEHHEM U YHCTOM
XKellaHUM OOBIYHOTO YelIOBEKa, MpeJICTaBIIeH-
HOM B (pHJIbMe, 3aKITI0YAETCs TIIaBHOE OTIINYNE
KrHOOOpa3a [peHys oT ero mcxomHoro odpasa
B poMaHe. B skpaHHM3a1iuu pOM3BECHUS MTPO-
WCXOIUT N3MEHEHHE XapaKTepa [TIaBHOTO Iepos,
OCYIIIECTBIISIEMOE TIOCPEACTBOM MpUEMa MOJY-
JISIAY KaK aJleKBaTHOM 3aMEHEI: OIIMCAaHHEIN B
KHHTe TyMaH, IPEJCTaBICHHBIA KaK 3amax ca-
Moro repost (Der Nebel war sein eigener
Geruch | Tyman Ovin e2o cobcmeeHHbIM 3a-
naxom), yIyImaronyuu 1Mo CBOeH mpupoje 1 Heo-
MpENeNIeHHbIN JUIsl ero odnagaTens, sSBISETCS
CJIMIIKOM aOCTPaKTHBIM JIJISI €r0 MPaBHJIBHOTO
BOCTIPUSITHSI 3PUTEIIEM.

BoiBoabI

Takum oOpa3om, B pe3ynbTaTre cpaBHe-
HHUsL pparMeHTOB poMaHa C KHHOTEKCTOM,
BKIIIOYAIOMIUM B ce0sl BU3yaJlbHBIH P Kak
COBOKYITHOCTH CPE/ICTB HeBEepOaIbHONU KOMMY-
HHUKALWH (’KECTOB, MUMHKH, T1J1a4a, BOCKJIHIIA-
HUN), a TaKXKe My3bIKY, CO3JAIOLIYyI0 OIpee-
JeHHYI0 atMocdepy, U T. A., MOXKHO KOHCTa-
TUPOBATh, UTO JOMUHAHTON AYMOLMOHAJIBHOIO
COCTOSIHMS IVIABHOT'O T'€pOsi B pOMAaHE SIBIISIET-
cst HeHaBucTh (HaB), kotopas B axpaHu3anuu
ObUTa 3aMeHeHa Ha MOJOXUTENbHbIC U HEHH-
TEHCHBHBIE OTPHUIIaTeNbHBIE IMOIIUU. DKCIIIIHU-
Kalus IMOCJIEAHUX B KHHOBEPCHU POMaHa OCy-
HIECTBISETCS C MOMOIIBI0 TpaHchopMmaiui,
KOTOpBIE NpEANoIaralT MUCIOIb30BAHHUE,
IpEeX/i€ BCEro, CPEICTB HEeBepOalbHOW KOM-
MyHUKanu. KHHOTEKCTOBbIC TPHEMBI, U30paH-
HBIE JUI1 MHTPAasI3bIKOBOIO IIEPEBOAA, CMEIIa-
10T (POKYC BOCIIPHUSATHS IEPCOHAKA, PACIIHPSIS
U HU3MEHSS €ro ICUXOJOIMYECKUH IOPTPET B
kuHoPmIbMe. CpeicTBa BRIPaKeHHS IMOIHO-
HaJlbHOTO cocTosiHus ['peHys B Quibme vac-
TUYHO U3MEHSIOT 3HAK IEPEKUBAEMON UM IMO-
LU, IPU ITOM MOJIOKUTEIBHBIE SIMOLMU «OUe-
JIOBEYMBAIOT)» TJIABHOTO Teposi, BBI3bIBAS CO-
CTpaJaHue y 3pUTeNeH U B KAKOH-TO CTENEHU
ONpaBIbIBasl €ro0 KECTOKOCTh.
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